
   اى   آزمــوده،        آزمـودت  خــدایــى كـه تــو  را  آفـریـد،  پـیـش از آنـكه تو را بیافریـند، 

 پــس بــه آنـچــه آزمــودت تــو را شـكـیـبـا  یــافــت.   مــا بــر ایــن بـاوریــم كـه دوسـتـان 

 و تـصدیق كنندگان توییم،    و صـبــر  کـنـنـده ایــم  بـر تــمام      آنــچــه               پــدرت 

 )درود خدا  بر او و خـانـدانـش باد(  و جانشینش براى ما آورده، پس از تو درخواست مى كنیم، 

اگر تصدیق كننده تو بوده ایم، ما را به تصدیقمان به پدرت و جانشینش ملحق کنی، تا بشارت 

دهیم خود را ،  كه به سبب ولایت  تو پاك شده ایم.         

  ســـلام    بــر   تــو     اى     دختــر  رسـول    خــدا،      ســلام      بــر تـــو   اى  دخــتــر 

 پیامبـر خـدا،  ســلام بـر تو   اى   دخــتــر     مــحــبـــوب   خدا،    ســــلام  بــــر  تــو 

 اى  دختر دوست صمیـمى خـدا،  سلام  بـــر  تـــو   اى     دخـــتــر  بــرگــزیــده      خـــدا، 

ســـلام      بـــر تـو      اى دخــتـــر    امـیــن   خــدا،      ســـــلام    بــر    تــــو  اى دخـتـر 

 بـهتــریـــن خـلق  خـــدا،    ســــلام   بــر   تــــو  اى   دخـتـــر بـرتـریــن  پــیــامبران خـدا، 

 و  رسـولان و  فـــرشــتــگــانـش،  ســلام   بـــر    تـــو    اى   دخـتــر بـهتـریـن  مـخـلـوقات، 

 ســــلام   بـــر  تـــو  اى بــانــوى   بــانــوان  جــهــان از  گــذشــتــگـــان   و    آیــنـــدگان، 

 ســـلام     بـــر   تــــو   اى هــمـســـر  ولـىّ       خـــــدا،    و بــهـتـــریــن خـلــق بـعــداز

َّذي خَلقََكِ قبَلَ انَ يَلقُكَِ*  متحََنكَِ اللهُ ال يا مُمتحََنةَُ* اِْ

 

اوَليِـاءُ  لكَِ  اَنّا  وَزعََمنا  صابِرَةً*  امتحََنكَِ  ِ مَا  ل كِ  فَجَََ
اَبوكِ*  بهِِِ  اَتانـا  ما   ِ

لكِلُّا وَصابِرونَ  قونَ*  وَمُصَدّاِ
ُّه}* فاَِنّا نسَاَلكُِ اِن  * وَ اَتيّْ بهِِِ وَصِي َّي اللهُ عَليَهِ وَ آلهِِِ صَل

 

 َ ِ ا اَلحَقتنِا بِصَديقِا لَُما* لنِبُشَّا ّا قناكِ* اِل كُنّاا صََّ

 

ايَكِِ. و نيز مستحبّ است بگويی:  اَنفُسَنا بِانَّا قدَ طَهُرن بِولِ
لامُ عَليَكِ يا بنَِت  لسَّ لامُ عَليَكِ يا بنَِت رَسولِ الِله؛ اَْ لسَّ اَْ

 

لامُ عَليَكِ  لامُ عَليَكِ يا بنَِت حَبيِب الِله؛ اَْلسَّ ِ الِله؛ اَْلسَّ نبَِيّا
ِ الِله؛  لامُ عَليَكِ يـا بنَِت صَفِيّا لسَّ يا بنَِت خَليلِ الِله؛ اَْ

 

عَليَكِ يا بنَِت  لامُ  لسَّ اَْ اَميِن الِله؛  عَليَكِ يـا بنَِت  لامُ  لسَّ اَْ
لامُ عَليَكِ يا بنَِت افَضَلِ انَبِياءِ الِله*  خَيرِ خَلقِ الِله؛ اَْلسَّ

 

لامُ عَليَكِ يا بنَِت خَيرِ البَِيَّ ةِ؛  لسَّ وَرُسُلِِِ وَمَلائكِتَهِِ؛ اَْ

 

اوََّليَن واَلآخِريَن؛  لامُ عَليَكِ يا سَيـّاِدَةَ نسِاءِ العالَيَن* مِنَ ال اَْلسَّ

 

لامُ عَليَكِ يـا زوَجَةَ وَلیِّاِ الِله* وَخَيرِ الخلَقِ بعَدَ  لسَّ اَْ

 



  رســـول    خـــدا،    ســـلام    بــر تــــو    اى    مــادر  حـســـن     و    حـســـیـــن، 

 دو  ســرور   جـوانـان    اهــل بــهــشـــت،  ســــلام     بـــــر   تــو      اى صــدّیـــقــــه 

 شـــــهـیـــده،      ســــلام     بــر   تـــو    اى   خــشنـود از خـدا،  و خـدا خـشـنــود از تــو، 

 ســــلام     بـــر تــو       اى     فـــاضـــلـــه       پـــاكـــیــــزه،       ســـــلام     بـــر تــو 

 اى    حـــوریـــه   در لبــاس انـسـان،  سـلام  بــر     تـــو    اى     پـــرهــیـــــزگار  پـــــاک، 

 ســــــلام    بــر     تــو اى   هم ســخن بـا ملائكه و اى بسیـار دانا،   ســـلام   بـــر  تــــو 

 اى ستــمــــدیــده، اى كه حـــقــت غــصــب شــده،   ســــلام     بــــر      تــــو     ای 

 سركوب شده و  پس زده شده به وسیله دشمن، سلام و رحمت و بركات خدا بر تو اى فاطمه دختر 

 رســـــول  خـــــدا،                                                           درود خــــدا بــــر تـــــــو 

 و   روح   و  تـــن       تـــو،            گـواهى مـى دهــم كــه بـــر بــرهانى روشـن   از   سوى 

پروردگارت از جهان درگذشتى، و هركه تو را شاد كرد، رسول خدا )درود خدا بر او و خاندانش 

 باد( را شاد نمود، و هركه به تو جفا كرد، به رسول خدا )درود خدا بر او و خاندانش باد( 

جفا كرد،              و هــرکه تـو را  آزرد،     رسـول خــدا               )درود  خــدا بر   او و 

خاندانش باد( را آزرد، و هرکه به تو پیوست، به رسول خدا )درود خدا بر او و خاندانش باد( 

پیوست،              و هر کـه  از تـو برید،   از  رسـول خـــدا )درود خدا بر او و خاندانش باد( 

واَلحُسَ يِن*  الحَسَـِن  امَُّ  يا  عَليَكِ  لامُ  لسَّ اَْ الِله؛  رَسولِ 
يقَةُ  دّا َّتُاَ الصّاِ لامُ عَليَكِ ايَ َّةِ؛ اَْلسَّ سَيـّاِدَي شَبابِ اهَلِ الجَن

 

ال مَرضِيـَّةُ؛  الرَّضِيـَّةُ  َّتهُاَ  اَي يا  عَليَكِ  لامُ  لسَّ اَْ هيدَة؛ُ  الشَّ
لامُ عَليَكِ  لسَّ َّة؛ُ اَْ َّتهُاَ الفاضِلَُ الزَّكِي لامُ عَليَكِ اَي لسَّ اَْ

 

َّقَِّة؛ُ  َّقَِّةُ الن َّتهُاَ الت لامُ عَليَكِ ايَ لسَّ اِنسِيَّة؛ُ اَْ َّتُاَ الحَوراءُ ال ايَ

 

عَليَكِ  لامُ  لسَّ اَْ العلَيـمَةُ؛  ثةَُ  ال مُحََّ هُاَ  اَيَّ عَليَكِ  لامُ  لسَّ اَْ
َّتهُاَ  ايَ عَليَكِ  لامُ  لسَّ اَْ ال مَغصوبَةُ؛  ال مَظلومَةُ  َّتُاَ  اَي
بنَِت  فاطِمَةُ  يا  عَليَكِ  لامُ  لسَّ اَْ ال مَقهورَة؛ُ  ال مُضطهَدََةُ 
عَليَكِ  اللهُ  َّي  صَل وَبََكاتهُ}؛  الِله  وَرَح مَةُ  الِله*  رَسولِ 

 

َةٍ  َّكِ مَضَيتِ عَليّْ بيَّاِ وَعَلیّْ روحِكِ وَبدََنكِِ؛ اَشَهدُ اَن
َّي اللهُ  ّاكِِ* واََنَّ منَ سََّكِ فقََد سَرَّ رَسولَ الِله* صَل مِن رَب

 

َّي اللهُ  * وَمنَ جَفاكِ فقََد جَفا رسَولَ الِله* صَل عَليَهِ وَآلهِِِ

 

َّي اللهُ  * وَ منَ آذاكِ فقَدَ آذيّْ رَسولَ الِله* صَل عَليَهِ وَآلهِِِ
 

َّي اللهُ  * وَمنَ وصََلكَِ فقَدَ وَصَلَ رَسولَ الِله* صَل عَليَهِ وَآلهِِِ

 

َّي اللهُ  عَليَهِ وَ آلهِِِ وَمنَ قطَعََكِ فقََد قطََعَ رسَولَ الِله* صَل
 



 برید،                  چرا كه تو پــــاره تــــن   او    و روح   بــــیــن دو پــهــلــوى او هسـتـى، 

 خدا و رسولان خدا و فرشتگانش را گواه مى گیرم كه من خشنودم از كسى كه تو از او خشنودى، 

 و خشـمــگیــنـم بر كـسى  كه تو بر او خشمگینى،   و  دورم   از هــر كــه تــو از  او  دوری، 

 و دوست دارم هركه را تو دوست دارى و دشمنم هركه را تو با او دشمنى، و متنفّرم از هركه تو از او 

نفرت دارى و محبّت دارم به هركه تو به او محبّت دارى و خدا براى شهادت و حسابرسى،  و كیفر دهى 

و پــاداش دهـى كــافــى اســـت.  

التماس دعا

اهدایی مر کز طبع و نشر قرآن جمهوری اسلامی ایران

َّذي بيََن جَنبيَهِ.  َّكِ بضِعَةٌ مِنهُ* وَروحُهُ ال انَ ِ * ل عَليَهِ وَآلهِِِ

 

ّاي راضٍ عَمَّن رضَيتِ عَنهُ*  اشُِهدُ اللهَ وَرسُُلَ} وَمَلائكِتَهَ}* انَ

 

ساخِطٌ عَليّْ منَ سَخِطتِ عَليَهِ* متُبََّائٌِ مِمَّن تََ رَّأتِ مِنهُ* 

 

ِ ـَمن  ِ مَن عاديَِت* مبُـغِضٌ ل ل معُـادٍ  واليَتِـــ*  ِ مَن  ل مُوالٍ 

 

شَهيدًا  بِالِله  وَكَفيّْ  اَحببَِت؛  ِ مَن  ل مُبٌِّ  ابَغضَتِ* 
وَحَسيباً* وَجازيًِـا وَمثُيباً.


